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J i d d a  τ ι / χ ό ν  κ α θ ΐ '< ί τ έ ρ η ο ' ι ς ·  τ ο ΰ  
^ ν λ λ ο ν ,  « ρ ο ε ρ ^ ο μ έ ν η  π ά ν 
τ ο τ ε  ά π ό  τ η ν  κ α κ ή ν  τ ο ΰ  τ α -  
χ ν δ ρ ο μ ε ί ο ν  δ ι α ν ο μ ή ν ,  δ έ ο ν  ν ά  
γ ν ω ό τ ο π ο ι η τ α ι  α μ έ σ ω ς  τ η  Δ ι -  
ε υ θ ύ ν ΰ ε τ .  Ή  Α ι ε ΰ θ υ ν ί ι ς .

ΤΟ Σ Η Μ Ε Ρ Ι Ν Ο Ν J E A A H N I K .  ΘΕΑΤΡΟΝ
Τ ε λ ε ι ό τ η ς  έ ν Ο α ρ ρ ν ν τ ι κ ω τ ά τ η

’Επικρατεί ή μανία είς τοΰς θεατρι- 
κογράφους μας, νά κρίνουν τά  νεώτερα 
ελληνικά θεατρικά εργα, καϊ τη* ηθο
ποιίαν, άναλόγως της όμοιότητος αυ
τών πρός τ ά  ξένα αριστουργήματα, τά  
όποια δμως θαυμάζουσι ούχί εξ ιδίας 
άντιλήψεως, άλλά δ ι ’έπιβολής. Έ ά ν  συ
νεπώς εργον τ ι  νεώτερον όμοιάζν) πρός 
έκεϊνα είνε άριστον, έάν δχι εινε «άσυ- 
νείδητον»- ή χρήσις της λέξεως είς το ι-  
αύτην ΰπόθεσιν εινε χαρακτηριστικόν τοΰ 
εκφυλισμού πολλών θεατρικογράφων.

Τό κλίμα όμως ημών, ή ιστορία, ή 
φιλοσοφία, ή θρησκείαν αί παραδόσεις, ή 
πολίτικη κατάστασις (άκόμη δέν άπε- 
τελέσθη ή εθνική ένότης) εινε εντελώς 
διάφορα πρός τά  της Ευρώπης, πρέπει 
επομένως μέ άλλας απαιτήσεις κριτικάς 
νά κρίνωνται ταΰτα .  "Οπως δέ ό κρίνων 
άγγλικόν εργον δέν πρέπει νά ζητήσ^ είς 
αύτό τήν χάριν τοΰ γάλλου, άλλά άν- 
δρικότητα μόνον, σκέψεων καί φιλοσοφίαν, 
ό δέ κρίνων ιταλικόν, ενθουσιασμόν μέ
γαν και ριζοσπαστικάς ιδέας, γερμανικόν 
δέ γραμματολογικήν σοφίαν, ούτω καί ό 
κρίνων ελληνικόν πρέπει νά έπιζητή εν 
αύτφ τά  ίδιάζοντα. ’Ιδιάζει δέ είς τόν 
Έ λ λ η ν α  άνδρικότης παραστάσεων, (ήτις 
δμως θεωρείται ΰπό τών θεατρικογράφων 
κομπογιαννισμός), ούσιαστικότης, (ήτις 
θεωρείται ελλειψις χάριτος) καί άπότο-  
μος φιλοσοφία. Οΰτω κρίνων τις τά  νεώ*- 
τερα ελληνικά εργα δύναται νά κρίνν, 
εΰσυνειδήτως.

Διότι πρέπει νά έννοήσωμεν, δτι ούτε 
ό Βασιλειάδης, φονεύει διά τοΰ Ρέννου 
τήν άπιστον Γαλάτειαν, ούτε ό Περσιά- 
δης θέλει τόν ήρωα τής Γκόλφως συνα- 
ποθνήσκοντα έν μετανοία μετά τής ερω
μένης του, ούτε είς τήν «Νύμφην τής 
Κορίνθου» ό αδελφός τής ήρωίδος, βλέ- 
πων την αδελφήν του θνήσκουσαν, συνα- 
ποθνήσκει, ούτε ό ’Αντωνιάδης παριστίξί 
μητέραν φονεύουσαν ίδίαις χερσί τό τ ί -  
κνον της, διά νά μή πέστ) είς τούς Τούρ
κους, άπλώς καί ώς ετυχε, άλλά διότι

Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ Ι Α .  Α. ΝΙ ΚΛ
(ώς Πάολα είς τά «Μηλα τοΰ Γείτονα»)

τοΰτο επιβάλλει είς τήν ψυχήν πάντων ή 
ιστορία μας, αί κρατούσα: φιλοσοφικά! 
ίδέαι περί άντιλήψεως τοΰ καθήκοντος, 
τά  ήθη καί τά  έθιμά μας. Ό  Έ λ λ η ν  
δέν δύναται νά γινγ; θηλυπρεπώς y αρίεις 
ώς ό γάλλος, ούτε ήγάπησε ποτέ τήν εγ
κυκλοπαίδειαν, τοΰ εύρωπαίου συγγρχ -  
φέως, ούτε άπεδέχθη ποτέ τάς ιδέας τής 
σχολαστικής λεγομένης φιλοσοφίας, ή τής 
ΰλιστικής,ρέπει μάλλον πρός τόν ουρανόν, 
σπανίως τόν ελκύει ή γη, καί διά τοΰτο 
άποτόμως έπαναστρέφεται ποός τόν ου
ρανόν έντεΰθεν δ ’ ή διακρίνουσα τά ελ
ληνικά έργα άπότομος ήθική καί άνδρώ- 
δης παράστασις. Καί διά τοΰτο δέν θά 
μάθγι ποτέ ό Έ λ λ η ν  νά υποδύεται κόμη- 
τας καί βαρώνους, ευτυχώς έκεϊ θά ύστερή 
χωρίς νά υπολείπεται διά τούτο πολύ, 
είς τήν τέχνην του.

Ύ πό  τήν εποψιν ταύτην κρίνόμενον τό 
νεώτερον ελληνικόν θέατρον, Ιπετέλεσε 
προόδους άπροσδοκήτους. Ούτω π .  χ .  αί 
σκηνογραφίαι τοΰ Βασιλειάδου καί δή οί 
μονόλογοι, ή φιλοσοφική ποίησις τοΰ 
Περσιάδου καί τό πάθος τοΰ «δρκου» 
τοΰ Μαρκορα, μέ πολλά τεμάχια '  άρι-

στουργημάτω,ν ευρωπαϊκά ασφαλώς δύ- 
νανται νά άνταγωνισθοΰν ή δέ Π α ρα -  
σκευοπούλου διά τραγικά καί δ ι’ ελαφρούς 
έρωτας, ή Βερώνη διά σοβαρούς καί ψυ
χικούς έρωτας καί δι’ άνάλογον τραγικό
τη τα ,  ό Ταβουλάρης διά πρόσωπα αρ
χικά, φθάνουσι είς ύψος άνέφικτον. Έ ν  
γένει σήμερον εχομεν εύπροσωποτάτους 
καί συγγραφείς, καί ήθοποιούς" τό σημε
ρινόν θέατρον εΰρίσκεται άκριβώς είς τό· 
ιημεϊον, είς ο ήτο τό πανάρχαιον ελλη
νικόν θέατρον, πριν άναφανώσιν αί θεα- 
τρικαί έκείναι μεγαλοφυίαι, ό Σοφοκλής, 
ό Αισχύλος, ό Ευριπίδης καί ό ’Αριστο
φάνης- άλλ’ εκείνους τούς έγέννησαν οΐ 
κατά τών Μήδων θρίαμβοι- τοιαΰτα γε
γονότα ελλείπουν σήμερον καί διά τοΰτο 
ή έλληνική τέχνη έφθασεν μέν τήν ιδιο
φυίαν, άλλά δέν είνε άκόμη μεγαλοφυής.

Κλε'ων Κουτσαβάκης

ΤΑ  ΜΗΛΑ Τ Ο Τ  ΓΕ ΙΤ Ο Ν Α

Ά π ό  τής σκηνής τοΰ θεάτρου Ν εαπό— 
λεως έδόθη μετ’ έπισταμένην μελέτην ή 
έκ τοΰ γαλλικοΰ μεταφρασθείσα κωμιρδια 
« Τ ά  Μ ή λ α  τ ο ΰ  Γ ε ί τ ο ν α » .

Βεβαίως ή κωμφδία αύτη δέν εινε έκ- 
τών τελειότερων έργων τοΰ Σαρδοΰ έχει 
δμως πλείστας σκηνάς αίτινες προκαλοΰν· 
άπλετον τόν γέλωτα τοΰ άκροατοϋ. 'Η  
καλή έκτέλεσις τοΰ έργου συνέτεινί κατά. 
πολύ είς τήν επιτυχίαν τής παραστάσεως* 
τοΰτο δέ οφείλεται πρωτίστως είς τήν ύπο-  
κριθεϊσαν τήν Πάολαν,τήν θερμόαιμον ’Ι 
ταλίδα κ. Ευαγγελίαν Ν ίκα , ήτις  έν έκά- 
στη σκηνή διά τής επιτυχούς και φυσικό- 
τάτης  ύποκρίσεώς της έπροκάλει π α τ α 
γώδη τά χειροκροτήματα τοΰ κοινού- καί 
οί κ. κ. Α. Νίκας καί Α. Ά πέργης 
συνέτειναν κατά πολΰ είς τήν επιτυχίαν- 
ύποδυθέντες μετά τέχνης άψογου τά  μέ
ρη των.

Ά λ λ ’εκείνος όμολογουμένως δστις ύπε- 
ρέβη πάντας κατά τήν ύπόκρισιν,καίτοι τό 
μέρος δπερ έν τή κωμωδία, παίζει  δέν είνε 
έκ τών πρώτων, είνε ό λεπτότατος κωμι
κός μας κ. Π .  Ροΰσος.

Α. Δ . .Φ - τ - ς .

Ε ίς  τό κ ι ό ί ϊ κ ι  τής πλατείας τοΰ 
Συντάγματος εύρίσκονται δλα τά  προη 
γούμενα φύλλα τής «Νυκτερίδος» ώς "* 
τό παρόν. Ή  άιενθννσ ις.



ΝΓΚΤΕΡΙΣ>·   ---------

ΣΤΦΙϋΙΙΚ Α-ΔΕΡΜΑΤ1ΚΑ—NISHHATA
Έ ν  τ ώ  Θ ε ρ α π ε ι / τ η ο ί ω

Κ .  Τ -  Γ Ι Α Β Ο Π Ο Υ Α Ο Υ

Ειδικοΰ ίατροΰ 

Ά π ό  δ ε κ α π ε ν τ α ε τ ία ς  τ ώ ν  ά νω  ν ο ϋ η μ α τ ω ν

’Εφαρμόζονται αί τ ε λ ε ι ό τ α τ  α ι χαί
ν ε ω τ α τ α ι είδικαί μέθοδοι τών διασημο- 
τέρων είδιχών τής Ευρώπης χαθηγητώ ν  F i n 
g e r ,  F o u r n i e r ,  G u y o n ,  U n n a  χλπ. διά τών
όποιων θεραυπεύονται α σ φ α λ έ σ τ ε ρ ο ν ,  
ρ ι ζ  ι χ ώ τ  ε  ρ ον  χαί σ υ ν  τ ο μ  ώ τ ε ρ ο ν  
άπάσης άλλης μεθόδου ά π ν τ α τ ά  μ  ε τ α-  
8 ο τ ι  χ ά νοσήματα χαί τα μάλλον έπίμονα 
δ ε ρ μ α τ ι κ ά  (έκζεμα, ψωοίασις χλπ  ) 

’Ιδιαιτέρα αίθουσα δια τάς κυρίας.
Τέλειον ειδικόν χειρουργεϊον.
’Ά κ ρ α  ασηψία καί αντισηψία. 
Λ έ γ ε τ α ι  καθ’ ολην τήν ημέραν. Τό 

εσπέρας 8 -9 .
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( Π α ρ α π λ ε ύ ρ ω ς  'Α γ ία ς  Κ υ ο χ α κ η ς )

Η  Φ Α Β Ο Ρ Ι Τ Α

Ύ π ό  τοΰ ελληνικού μελοδράματος προ 
«τοιμάζεται ή «Φαβορίτα.» τοΰ μουσουρ
γού Γαϊτάνου Δονιζέττη, ητις καί ύπό 
τοΰ έν τώ  θεάτοω « Άθήναιον» ιταλικού 
μελοδραματικού θιάσου έδόθη χθές. Ή  
ύπόθεσις τοΰ έργου έχει ώς έξης· Ό  βα
σιλεύς τής 'Ισπανίας Άλφόνσος Ι Α '  έγ- 
καταλείψας τήν νόμιμον σύζυγόν του π α -  
ρεδόθη είς τήν έρωμένην του Έλεονώραν 
Γουζμάνη, ήν ή γ ά π α  καί ό δόκιμος μονα
χός τής Μονής τού άγίου ’Ιακώβου Φερ- 
νάνδος, τί) ενεργείς τής όποιας ώνο- 
μάσθη ούτος άξιωματικός τοΰ είς τόν π ό 
λεμον άποσταλέντος στρατού. Ό  ισπα
νικός στρατός κατήγαγε θριάμβους είς 
τάς  μάχας καί ό νέος άξιωματικός Φερ- 
νάνδος διεκρίθη, άλλ ' ή Έλεονώρα μα-  
Οοΰσα ό'τι ό εραστής της Φερνάνδος ήν- 
δραγάδησεν έν τώ  πόλεμο) καταλαμβάνε
τ α ι  ύπό λύπης καί ανακράζει- — «*Ω εις 
εκείνον ή δόξα, και εις έμε ή ατ ιμ ία» .  
Έ ν  τή  τρίτη  πράξει ό Φερνά»δος έπι-  
στρε'ψας έκ τοΰ πολέμου εισέρχεται περι
χαρής είς τά  ανάκτορα- τούτον συναντα 
ό βασιλεύς, οστις τώ  λέγει- «ό βασιλεύς 
σου σοί χρεωστεϊ τήν σωτηρίαν του- τί 
θέλεις νά σοΐ παραχωρήσω» ;

— Τήν χείρα εκείνης, είς ήν χρεωστώ 
τήν δόξαν μου ά π α ν τ^  ό βασιλεύς- τότε 
τώ  παραχωρεί τήν χείρα τής Έ λεονώ - 
ρας καί τφ  άπονέμει τόν τίτλον κόμης καί 
μαρκήσιος τοΰ Μοντρεάλ. Ά λ λ ά  καθ’ ήν 
στιγμήν ό Φερνάνδος γίνεται έν τοίς ά- 
νακτόροις δεκτός διά σαρκασμών ύπό τών 
ιπποτών διά τον γάμον τοΰτον, εισέρχεται 
ό ήγούμενος Βαλδασάρ,οστις άποκαλύπτει 
είς αύτόν τήν αισχρότητα τής Έ λεονώ - 
ρας. Τότε ό Φερνάνδος ώργίζεται καί α
ποδίδει είς τόν βασιλέα τά παράσημα καί 
τούς θησαυρούς του καί τό παραπέτασμα 
τής τρίτης πράξεως καταπ ίπτει .  Έ ν  τή 
τετάι-Υ) πράξει ό Φερνάνδος εΰρίσκεται 
καί πάλιν έν τή Μονή τοΰ άγίου ’Ιακώ

βου οπότε ’έρχεται λυσίκομος καί ημιθα
νής ή Έλεονώρα, ήτις άκούσασα τήν 
φωνήν τοΰ Φερνάνδου, οστις έπεκαλείτο 
τήν θείαν έκδίκησιν κατά  τής κεφαλής τής 
ενόχου π ίπτε ι  ημιθανής. Τότε σπεύδων ό 
Φερνάνδος καί άναγνωρίσας αύτήν τήν 
συγχωρεί άλλ’ είνε πλέον άργά διότι ή 
Έλεονώρα αποθνήσκει.

Αΰτη εινε ή ύπόθεσις τοΰ libretto. 
Όσυγγραφεύςδμως παρεμόρφωσε τήν ιστο
ρίαν ύποθέτων ό'τι ή νόμιμος σύζυγος τοΰ 
βασιλέως Άλφόνσου ήτο θυγάτηρ τοΰ η 
γουμένου Βαλδασάρ τοΰ οποίου υιός κατά 
τόν'συγγραφέα τοΰ libertto πάντοτε ήτο 
ό Φερνάνδος, διότι ό βασιλεύς Άλφόνσος 
Ι Α '  είχε συζευχθή τήν θυγατέρα τοΰ βα -  
σιλέως τής Ι ίορτογαλλίας Άλφόνσου Δ '. 
Έ ν  τώ Ί τ α λ ικ ω  θιάσω τήν Έλεονώραν 
ύπεκρίθη ή Ίσπανίς  contralto Ριγ ίνα  
Βεργές, τόν ’Αλφόνσον ό βαρύτονος Ε . Έ ρ -  
κόλνης τόν Φερνάνδον ό υψίφωνος Μ. Ά ν -  
τωνέλης.

Ο Θ Ε Λ Λ Ο Ϊ  - * Τ Α Β Ο Υ Λ Α Ρ Π Σ

Χθές τό εσπέρας έδόθη έν τδ> θεάτρω 
Τσόχα ό Όθέλλος τοΰ Σα ίξπηρ , δν ά π α -  
ραμίλλως υποδύεται ό διακεκριμμένος τρα
γωδός μας κ. Δ. Ταβουλάοης. Τό κοινόν 
τών Αθηνών άθρόον συνέρρευσε καί έχει— 
ροκρότησε τόν διακεκριμένον καλλιτέχνην 
οστις ύποδυθείς πρό τίνος έν Κωνσταντι-  
πόλει τόν Όθέλλον ούχί μόνον ύπό τής 
Ε λλην ικής  παροικίας έθαυμάσθη,άλλά καί 
ύφ’ δλων τών έκεϊ έφημερίδωνΕλληνικών 
καί ξένων κ α τετά /θη  εις τήν πρώτην γραμ
μήν τών ηθοποιών τοΰ κόσμου καί ύπερά- 
νω τών ηθοποιών έκείνων, οϊτινες διερ
μηνεύουν έξόχως τά  εργα τοΰ δαιμονίου 
Σαίξπηρ.

Έ π ι δ α λ λ ο μ έ ν η  έ π α ν ό ρ θ ω ι ί ι ς .
Ε ίς  τό προηγούμενον φύλλον έγένετο 

κατά  λάθος τοΰ στοιχειοθέτου καί άσυγ- 
χώρητον κατόπιν αβλεψίαν τοΰ διορθωτοΰ 
ήμών παραμόρφωσίς τ ις  είς τήν σκιαγρα
φίαν τής κ. Αικατερίνης Βερώνη, όσον α
φόρα τήν ηλικίαν. Τό καθήκον μας ϊ·πι- 
δάλλει χάριν τής άληθείας καί καθησύ- 
χασιν τής συνειδήσεώς μας νά καταστή- 
σωμεν γνωστόν τό γενόμενον λάθος. Έ -  
γράφομενό'τι εινε τ ρ ι ά κ ο ν τ α  π ε ρ ί π ο ι τ  
έτών, τήν πραγματικήν δηλαδή ήλικίαν 
της, άλλά δυστυχώς κατά τήν στοιχειο
θέτησα τό π ε ρ ί π ο ν  μετετράπη είς π έ ν 
τ ε  καί οΰτω ή ηλικία τής κ Βερώνη χ ά 
ριν τοΰ στοιχειοθέτου καί έξ άπροσεξίας 
τοΰ δϊορθωτοΰ ήμών ηύξησε κατά πέντε 
ετη. Ή  Δ ι ε ν θ ι / ν < ί ι ς .

Γ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο I Ε 10 Ν 
Ν.  Ε .  Γ Ε Ω Ρ Γ Α Τ Ο Υ

’Α κριβώ ς έ ν α ν τ ι  Χρη^ιατκίτηρίΐ'-

ΙΙλούτον δερμάτων καί απειρίαν χρω 
μάτων εύρίσκετε, πρωτοφανές δε γοΰστο 
καί φόρμες, χάρις είς τόν ρέκτην διευθυν
τήν του. Ά π λ ή  έπίσκεψις έπισφραγίζει τ ’ 
άνωτέρω.

ΙΩ. ΔΙΑΣΙΤΗΣ καί Σα

' Ο δ ό ς  Σ τ α δ ί ο ν  έ ν α ν τ ι  Ά ρ ό α κ ε ί ο ν

Α Π Ο  ΤΑ  Π Α ΡΑ ΣΚ Η Ν ΙΑ

=  Τώρα πλέον δυνάμεθα νά ε ίπω μεν ,  δτι 
άπεχατέστη τελείως ή τάξις εις τον όρίζοντα.

=  Διά τοΰτο ό κόσμος άθρόος συρρέει είς 
τά θέατρα.

=  Ε ίς  το θέατρον τής «Νεαπόλεως» ’έγέ
νετο τήν Δευτέραν ή ύπέρ τοΰ φιλανθρωπικού 
συλλόγου«Περίθαλψις» ευεργετική παράστασις.

—  Τήν όποιαν έτίμησεν ή χαλλιτέρα μερίς 
τής ’Αθηνα ϊκής κοινωνίας.

=  Κατόπιν έγένοντο χ α τ '  έπανάληψιν «Τά 
Μ ήλα τοΰ Γείτονα».

=  Κωμωδία χαοιεστάτη, πρωτότυπος καί 
θεαματική.

=  ’Ιδία δέ χατά το τέλος τής δευτέρας 
πράξεως, κ α θ ’ ήν σκηναί τινες διεξάγονται 
έπί τών στεγών τών οικιών.

=  Τήν Πάολα ΰπεδύθη ή κ. Ν ίχα  χωμένη 
είς το ώμορφο ανδρικό χουστοΰμί της .

=  Το όποιον έπί τοΰτω κατεσκεΰασεν.
=  ’Ή το  τέλειος τύπος Ναπολιτάνου.
=  Μέ τήν ’ιδιότροπη ρεμπούπλικά της χαί 

μ ΐ  το ποΰρό της  .
=  .Γ1ολλο! αμα τή  εμφανίσει της τήν έξέ- 

λαβον δια τον κ. Μαραθέαν.
=  Τόσην ομοιότητα έχει
=  Τον Λαροζιέρ, δικηγόρον, ΰπεδύθη ό 

Νίχας.
" =  Κίς το ποόσωπον τοΰ όποιου έφαίνετο 

άποτυπωμένη ή άγαθότης I ή αρετή 1
=  Τά αρθρα τοΰ ποιν νόμου είς τήν ή μ ε -  

ρησίαν διάταξιν.
== Ε ις  χάθε του βήμα ή πραξιν καί άνά έν 

σχετικόν αρθρον.
=  Τόν Παϊζέλ ό Μέγχουλας.
— Τόν Αιμουοοΰ, ό ιδιόρρυθμος πάντοτε 

Ά π έ ρ γ η ς .
=  Με τήν πρωτότυπον ολως διασκευήν τοΰ 

προσώπου του.
=  Κ α ί  τήν επ ιτυχή  διάπλασιν τοΰ /α ρ α -  

κτήρός του.
=  Σαμουαζώ ό Ροΰσος μέ τό πρό 8 ή μ ί“ 

ρών καλοψημένο μποΰτί του!
— Μέ γρηές τάς κ .χ .  Χέλμην καί Τιβε- 

ρίου.
=  Ποΰ γ ε λ ϊ  κανείς μόνον νά τάς βλεπη 

κινουμένας.



=  Σωστα ί αρχαιότητες.
=  Καί με μήλον οχι πλέον τοΰ γε ίτο-

•νος άλλά τής έριδος . .τή ν  Κρυσταλλίνην,
τήν όποιαν ΰπεδύθη ή κ. Κλημανιώτου.

=  Ό  κόσμος δ'στις συνέρρευσε καί κατά 
τάς τρεις φοράς τών «Μήλων τοϋ Γείτονα», 
-ητο κάτι τι έξοχον.

=  Σπάνιον φαινόμενον διά τά θεατρικά

* p0Vl*fA .  ,  ,  , ,ρ=  Αφου εκλεισε το ταμειον, οιοτι εςην- 
τλήθησαν τά καθίσματα καί αί είσοδοι.

=  “Ολοι οί ήθοποιοϊ έπαρουσιάσθησαν ευ
πρεπείς καί μελετημένοι πολύ.

=  Με πολλήν δέ εϋσεινηδησίαν τό ανεβί- 
βασαν έπί σκηνής.

=  Καταβαλόντες άτρύτους„ κόπους, παρ 
ίλο ν  τό κοπιαστικόν τοϋ έργου καί, τήν αφό- 
ρητον ζέστην.

—  Χθες έπαίχθησαν οί «ΙΙειραιταί» τό θεα
ματικόν καί δημοφιλέστατον εργον.

-=- Μέ Ριβέϊρον τόν Σταυρόπουλον ό όποιος 
τόν υποδύεται έξοχα.

=  Και τόν όποιον έπεθύμησαν οί πολλοί 
θαυμασταί του

=  Είνε είς έκ τών πρώτων του ρόλων.
=  Κατά τήν σκηνήν τήν λαμβάνουσαν 

^ώ ραν  μεταξύ αΰτοΰ καί τοϋ ιατροΰ Βεράρδου 
καθ' ήν θέλει νά τόν δηλητηριάση, έπαιξε 
θαυμάσια.

=  ’Ιδία δέ κατά τήν στιγμήν τοϋ σπασμω- 
δικοΰ γέλωτος. *

=  Τό θέατρον ολόκληρον έσείετο από χ ε ι 
ροκροτήματα.

=  ’Αγωνίας καί χαράς εκδηλώσεις ήκού- 
■οντο έκ μέρους τών θεατών.

=  Μέ Άνδρέαν, μαϋρον κυνηγόν τών θη
ρίων, τόν Μέγκουλαν

=  Μέ Ίωνάθαν Ρίβερς, ’Αμερικανόν τόν 
Ά π έ ρ γ η ν ,  μέ τον ολως ιδιόρρυθμον τύπον του 
καί τήν  έπ ιτυχή προφοράν του.

=  Μέ Πιβοΐνον, φαρμακοποιόν, τόν Ροϋ- 
σον.

—  Μέ Ευαν Μοραλές τήν χαριτωμένην καί 
συμπαθή δα ’Ασπασίαν Τασσόγλου.

—  Ή  οποία έχει κατακτήσει τάς συμπά
θειας ολοκλήρου τοϋ Ά θηνα ϊκοϋ  κοινοϋ.

=  ’Απόψε επαναλαμβάνονται τά «Μήλα 
τοϋ Γείτονα».

—  Ό  αυτός κόσμος θά συρρεύση καί α
πόψε, έάν κρίνωμεν άπό 'τά  μέχρι τής 5ης 
μ .μ .  ώρας πωληθέντα  εισιτήρια.

' =  Αΰοιον ή « Ά ρ τ ε μ ι ς — Δέ— Λύς», τοϋ 
Δουμα υίοϋ.

=  Τά πρώτα πρόσωπα θά ΰποδυθοΰν οί κ. 
κ. Νίκας,  Α π έ ρ γ η ς ,  Μέγκουλας καί αί κ .κ .  
Νίκα καί Τιβερίου.

_=  Προσεχώς η «Σφίγξ» τοϋ Φεγίέ,  κατά 
μ,ετάφρασιν τοϋ Ίωάννου Καμπούρογλου.

—  Εις τόν θίασον τοϋτον παρεδόθη προ
χθές και ή έξυπνοτάτη τρίπρακτος' κωμωδία 
«Νά τό λέμε» τοϋ Λαμπίς.

=5- Κ α τ’ εκλογήν και μετάφρασιν τοΰ κ. 
Νίκου Λάσκαρη.

=  Τους κωμικούς ρόλους θά ΰποδυθοϋν οί 
κ. κ. Νίκας, ’Απέργης,  καί Ροΰσος.

=  Ευχαρίστως ηκούσθη καί ή ε’ις τόν θία
σον τοϋτον πρόσληψις τοϋ Τασσόγλου.

=  Τοΰ άγαπητοΰ καί συμπαθοΰς αύτοΰ ή -  
θοποιοΰ.

—  Ε ίς  τό θέατρον τής «Ό μονοίας»  έπα-  
νελήφθ7;σαν «οί Π αληάτσοι»1 6 «Λαγώς» καί 
ή  «Βοσκοπούλα».

— Μέ Μήτρον τόν Κοτοπούλην.
—  Κατόπιν διεκόπησαν αί παραστάσεις, 

έπί δύο ημέρας διά τάς γενικάς οοχιμάς τοΰ 
«Ναπολέοντος».

—  Χθες έδόθη ή πρώτη τοϋ «Ναπολέοντος».
—  Μέ Ναπολέοντα τόν Κοτοπούλην.
—  Ευγένιον Βοναπάρτην τόν Δαμάσκον.
—  Ταϋλεράνδον τον Σταματόπουλον.
—  Κουλενχοΰρ τόν Τσούκαν.
— Ρωκσέφι τόν Χρυσάφην.
— ’Ιωσηφίναν, τήν κ. Σσταματοπούλου. *

—  Όρτενσίαν , κόρην της καί Βασίλισσαν 
τής ’Ολλανδίας, τήν δα Μαρίκαν Κοτοπούλη 
κλπ. κλπ.

=  Ή  μετάφρασις τοΰ έργου ήτο λίαν ε
π ιτυ χή ς  καί επ ιμελημένη.

=  Δέν υστέρησε δέ τοΰ πρωτοτύπου.
=  Καί ή γλώσσα πολύ καλή.
=  Ό  Κοτοπούλης, ώς Ναπολέων, ήτο τό 

πανομοιότυπον αύτοΰ κατά τό πρόσωπον.
=  Καί είς τον ρόλον του τέλειος.
=  Ή  ’Ιωσηφίνα δέν ήτο είς τήν θέσιν 

της,  ούτε ή φωνή της τήν βοηθοΰσε.
=  Πολΰ έξησθενημένη.
=  Η ΙΙριγκήπισσα Ρουάν πολΰ άπειρος 

καί ακατάλληλος διά μητέρα.
=  Καλόν θά ητο νά ΰπεδύετο άλλη ήθο

ποιός αύτό τό μέρος, ώς καί τής ’Ιωσηφίνας.
=  Καλοί οί ήθοποιοί, άλλά δέν είνε οί 

χαρακτήρές των.
=  Καί ό Τσούκας καί ό Δαμάσκος καί ή 

δις Μαρίκα Κοτοπούλη χαλοι.
=  Τό σπουδαιότερον δμως δλων έλειπεν.
=  Ή  μελέτη  ! μελέτη !
=  Χρ«ιάζεται περισσοτέρα καί έπισταμένη 

μελέτη .
=  ‘Οπότε θά πα ιχθή  καλλίτερον καί τε-  

λειότερον.
=  Καί είς αναχρονισμός παρετηρήθη κατά 

τήν στιγμήν τής άναρρήσεως τοϋ Ναπολέον
τος είς τό αύτοκοατορικόν αξίωμα.

=  Καθ’ ήν ευχαριστεί τους γερουσιαστάς 
κλπ.

=  Ά π ο κ α λ ε ί  τους παοισταμένους στρα· 
τ ιώτας συμπολεμιστάς τής Άουστερλίτσης,  Ί έ -  
νης κλπ.

=  ’Ενώ ή μ ά χ η  έγεινε μετά  τέσσαρα έτη 
άπό τής άναρρήσεώς του είς τόν θρόνον.

=  'Ωσάν να λέμε ότι ό “Ομηρος εξύμνη
σε  τήν έπανάστασιν τοΰ 1821.

=  Τό θέατρον ήτο γεμάτο μέχρις ασφυ
ξίας.

—  Απόψε επαναλαμβάνεται.
Προετοιμάζονται «οί Μνηστήρες τής Π η 

νελόπης» τοϋ Ραγκαβή.
—  Καί ή «Βασιλεία τών Γυναικών» τοΰ 

Στρατηγοπούλου.
—  Ό  κ. Ήσαίας μετά τής κυρίας του, 

άπεχώρησαν τοΰ θιάσου.
— ’Έ ρ χ ε τ α ι  δέ έξ Άλεξανδρείας ή κ. Πα- 

ρασκευοπούλου.
—  Διά νά συνεργασθή μετά τοΰ κ. Κοτο

πούλη.
—  Α ί συνεννοήσεις διημείφθησαν τη λε -  

γραφικώς.
=  ’Ή δ η  είνε είς τήν Δήλον τελοϋσα τήν 

νενομισμένην κάθαρσιν.
=  Είς τό θέατρον τοΰ «Τσόχα» έπαίχθη 

κατά σειράν ό «έφεδρος σύζυγος».
=  Κωμωδία άστειοτάτη καί πλήρης κ ω 

μικών σκηνών, έπεισοδίων καί ιδιορρύθμων 
τύπων. »

=  Ί δ ια  δέ τόν τοϋ εφέδρου Μπουντουα, 
τόν όποιον υποδύεται λίαν έπιτυχώς ό Παντό- 
πουλος.

=  Οί θεαταί γελοΰν διαρκώς καί χειροκρο- 
τοϋν αδιακόπως.

—  Τον Λαγκριφοΰλ ΰπεδύθη ό Σ π .  Τ α-  
βουλάρης.

=  'Ο  όποιος δέν διαφέρει ποσώς άπό ένα 
γνωστόν ταγματάρχην.

=  Γενική έπιτυχία τοΰ θιάσου είς τους 
στρατιωτικούς τύπους.

—  Νομίζει κανείς δτι εΰρίσκεται είς κανέν 
έπιτελείον καί οχι είς τό θέατρον.

=  Τόν Μανιγιών οιέπλασε έπ ιτυχώς ό κ. 
Παπαϊωάννου.

—  'Ο  όποιος μετά τοΰ κ. Παντοπούλου 
κατά τάς σκηνά; τής συναντήσεώς των είνε 
αμίμητος.

— Παίζουν καί οί δύο τόσον καλά. ώστε 
κατορθώνουν νά κρατοϋν τους θεατάς είς αδιά- 
πτωτον γέλωτα.

— Καί ή νέα σκηνογραφία, ή έπί τούτω

κατασκευασθείσα είνε έξοχος.
— Τήν παράστασιν έτίμησαν καί οί π ρ ίγ -  

κηπες Νικόλαος καί Άνδρέας.
—  Χθες έπαίχθη ό « Ό θέλλος· .
=  Τόν όποιον ίιπεδύθη έξόχως ό κ. Δ. 

Ταβουλάρης.
—  Δέν δυνάμεθα όμως νά ε ίπωμεν τό 

αύτό καί διά τά άλλα πρόσωπα.
=  Ο Ιάγος δμως είς τινα μέρη -επαιξεν 

άρκετά καλά.
=  Η Δεσδαιμόνα δέν ήτο είς τήν 

θέσιν της.
—  ’Α πόψε ό «"Εφεδρος Σύζυγος*.
—  ’Εντός τής έβδομάδος ή νέα κωμωδία 

«Μπατε σκύλοι άλέστε».
=  Τήν Κυριακήν τό Έ λ λ ,  Μελόδραμα 

έδωκε τήν L u c i a  μετά μεγάλης έπιτυχίας.
=  Ή  κ. T an d o l in i  έ-τραγούδησε μετά 

γλυχύτητος καί εύστροφίας.
. —  Ιδίως τό R o n d o  τής γ  ' πράξεως ΰπε- 

ρήρεσε τό δέ κοινόν έξεροάγη εις παταγώδη 
χειροκροτήματα. ' ·>.

=  Ό  Μωραΐτης ώς πάντοτε έξόχως ω
ραία.

—  Ο δέ Κυπαρίσης τόσον ώραϊα έψαλ- 
λεν, ώστε πολύς κόσμος ηπατήθη νομίσας οτι 
ήτο  άλλος βαρύτονος. Εύγε  εις τόν φιλότιμον 
νέον, δστις ήμερα τ?] ήμέρα προοδεύει.

=  Τήν Τρίτην, αποχατασταθείσης τής υ
γείας τοΰ συμπαθοΰς Βακαρέλη, έδόθη 6 R i -  
g o le t to .

=  Ό  R i g o le t to ,  πρέπει νά τό όμολογή- 
σωμεν, είνε ό θρίαμβος τοΰ θιάσου.

=  Ό  Βακαρέλης φαίνεται άπό τής σκη
νής ώς γηραιός ήθοποιός, γνωρίζων σπ(θαμήν 
πρός σπιθαμήν τήν σανίδα" padrone di Se, 
ώς λέγουν οί ’Ιταλοί.

=  Ή  δέ φωνή του, ήτ ις  βαίνει όλοέν αύ- 
ξανομένη καί βελτιουμένη, δίδει τάς εΰτυχε- 
στέρας τών έλπίδων.

=  Είς τό «Κλάψε,  παιδί μου» τό μετά 
τής T a n d o l in i  d u e t t o  του ό Βακαρέλης άπε- 
θεώθη.

=  Αλλά καί ή κυρία T a n d o l in i  έξόχως 
λαμπρά έτραγούδησεν, είς δέ τήν r o m a n z a  
της απέδειξεν δτι εχει πραγματικήν φωνήν καί 
τέχνην .

=  ’Αλλά τό θαΰμα τής παραστάσεως ταύ- 
της ήτο ό Μωραίτης.

=  'Ο  συμπαθής τενόρος1 ό μέχρι τοΰδε 
γνωστός ώς tenore dramatlCO, άνεφάνη καί 
άνεδείχθη είς tenore legero, πρώτης τάξεως.

=  ’Εχειρίσθη τήν φωνήν του μετά π ε 
ρισσής γλυκύτητος, εις δέ τό τέλος όταν δι
έρχεται έντός λέμβου μετά  τής M a d d a le n a ,  ή 
τελευταία του νότα, τό si  n a tu r a l e ,  άντήχει 
μετά γλυκυτάτων παλμών.

=  Τό q u a r t e t t o  f in a le  τής δ ’ πράξεως,
έν μέσω θορύβου( χειροκροτημάτων καί φω
νών έπανελήφθη, τό δέ κοινόν έφώναζεν εύγε 
εις τους άποτελοϋντας αύτό.

=  'Ο  Τενόρος,ή T a n d o l in i ,  ό Βακαρέλης 
καί ή χαριτωμένη μικρά αδελφή τοΰ S p a r a -  
f u g i le  M a d d a le n a  δεσποινίς L i s a  A u z i l lo n  
μέ τό γλυκύτατον τής φωνής της timbl'O, κα- 
τενθουσίασαν τό κοινόν.

=  Καί οί λοιποί άοτίσται εψαλλον ώραία, 
καί δ χ. Βλαχόπουλος S p a r a fu g i l e  καί ό κ. 
Κυπαρίσης M o n te ro n e .

=  Τό ΟΟΓΟ έπίσης πολΰ ώραίον.
=  Μ ετ’ εύχαριστήσεως παρετηρήσαμεν 

τήν έλλειψιν τοΰ Ρουγκέρη.
—  Τήν Πέμπτην καί χθες έδόθη καί πάλιν 

ό R ig o le t to  δπου άνεδείχθη τελειότατοι δ 
Μωοα'ίτης

=  'Ο Ρουγκέρης δέ ώς έκ θαύματος καί 
ώς άναστάς έκ νεκρών ανεφάνη καί πάλιν.

=  Πρός μεγάλην μας λύπην.
=  ’Απόψε δίδεται δ E r n a n i  μέ D o n  

G a r lo  τόν Βακαρέλην.
=  Έ ν τό ς  τής έβδομάδος οί «Παληάτσοι» 

μέ Ρόνίον τόν Βακαρέλην. ·
=  'Η  «Φαβοοίτα» μέ Φερνάνδον τόν



Μωραίτην.
=  Καί ό « 'Υποψήφιος» τοΰ Ξύντα με 

Χριστίνα τήν  Δα Όζιγ ιόν .
=  Περί τ ή ;  Δος Ό ζ ιγ ιό ν  εί? τό επόμενόν 

θά γράψωμεν έκτενέστερον.
=  ’Ε πίσης  εντός τής έβδομάδος χαί ό 

«Μάρκο-Βότσαρης» τοΰ Καρέρ.
=  Είς τό θέατρον τοΰ «Διονυσιάδου» είς 

τόν Πειραια, ό θίασος τοΰ χ .  ’Αλεξιάδου ε-  
δωκε πλήν τοΰ «Σιδηροδρομικού έπιθεωρητοΰ» 
χαί τήν «Μποέμ» .

=  Ή  όποία ήρεσε πολύ.
—  Καί ή έκτέλεσίς της αξιόλογος.
=  "Ε τ ι  δε τήν «Δαλιδά» με Ροσβάϊν τόν 

Ά γ γ ε λ ά χ η ν .
=  'Ο  όποιος τόν υποδύεται "με πολλην 

τέχνην .
—  'Η χ. Λαλαούνη μας λέγουν, οτι κατα-  

χτα  χαΟ’ ήμέραν χαί έδαφος.
— Είνε ή συμπαθής χαί αγαπη τή  τών 

Πειραιέων ήθοποιός,
—  Πρός χάριν τής οποίας τό θέατρον γ ε 

μίζει χάθε βράδυ
— Εις τάς Πάτρας ό θίασος τής κ. Βερώ

νη έργάζεται θ α υ μ ά σ ι α ,  κατά τήν εκ -  
φρασιν τοΰ άνταποχριτοΰ μας.

=  'Ο  κόσμος είνε κατενθουσιασμένος κυ- 
ριολεκτιχώς.

=  Τήν Π έμ πτην  επαιξεν ή κ. Βερώνη 
τήν  «Τόσκαν».

SS Τό θέατρον ήτο  γ εμ ά το - τό κοινόν έ 
ξ ω  φ ρ ε ν ώ ν .

=  Τό Σάββατον έδωκε τήν «Τιμήν».
=  "Ο ,τ ι  καί αν γράψωμεν είνε ολίγον.
=  Πλέον ή θρίαμβος ! !
=  ’Εντός τής έβδομάδος, ισως τήν Π έ μ 

π τη ν ,  θά δοθή ό «Φερεόλ» τοΰ Σαρδοΰ κατά 
μετάφρασιν τοΰ Μ π ά μ π η  Άννίνου.

=  Ε ίνε  εργον έξοχον ! I 1
=  Προετοιμάζονται πολλά νέα εργα, τά 

όποια θά άναγγείλωμεν προσεχώς.
=  Μετά τήν παράδοσιν τής «Τράτας» είς 

τό θίασον Νεαπόλεως, ήρωτήσαμεν τόν χ. 
Λάιον περί τή ς  «Μαγίσσ^ς» τί  σκέπτεται.

=  Καί μας άπήντησεν δτι δεν ευρίσκει 
θίασον ό όποιος νά τό παίζη .

=  'Η μ ε ίς  τοΰ δπεδείξαμεν ώς καταλληλό- 
τερον τόν θίασον τοΰ κ. Κοτοπούλη.

=  'Ο  όποιος καί είνε πράγματ ι τοιοΰτος.
=  Τοΰ προσεθέσαμεν δε δτι ό χ. Κοτο

πούλης είνε ό μόνος ποΰ φιλοξενεί τά ελλη
νικά εργα.

=  Τό έγράψαμεν χαί είς τό πρώτον μας 
φύλλον.

=  Ή μ ε ΐ ς  έλπίζομεν, οχι,  ειμεθα βέβαιοι 
δτι ό χ. Κοτοπούλης θά ζητήση  τήν «Μά- 
γισ&αν» παρά τοΰ κ. Λαίου.

—  Καί δτι ό συγγραφεύς θά τήν δώση παρ’ 
δλον τόν φόβον ποΰ ’έχει.

—  Καί ας είνε βέβαιος δτι ή '  έκτέλεσίς 
της  τήν φοράν ταύτην δέν θά έπ ιδεχητα ι σύγ- 
κρισιν μετά τής πρό ετών γενομένης τοιαύτης 
ύπό άλλου θιάσου άπό τής αύτής δμως σκηνής.

=  Οί «Άναμορφωταί» ,  ήβραβευθεΐσα κω
μωδία, έπαναλαμβάνομεν καί πάλιν δτι είνε 
του κ. ’Αμπελα .

=  Πασα άλλη δημοσίευσις περί αύτής 
είνε έσφαλμένη καί ανακριβής.

=  Ταΰτα πρός τό παρόν.
—  ’Αργότερα θά άποδείξωμεν τοΰτο διά 

τών πραγμάτων.
=  Πρός πίστιν καί ησυχίαν π ά ν τω ν , . .κ α ί  

πασών.
Ή  Τ (ίιιιπ ίδα

  ...

Ε ίς  τό  Θ έα τ ρ ο ν  Ό ρ ο ν ο ί α ς  

Π ρ ο σ ε χ ώ ς

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΚΑΚΟ 
Τοΰ Δελΐΐκατερίνη

Ε ίς  τό  Θ έ α τ ρ ο ν  Ν ε α π ό λ ε ω ς  
λ ί α ν  προ<ίεχώ ς

ΦΥΡΔΗΝ— Μ1ΓΔΗΝ 

Υ Π Ο Θ Ε Σ Ε Ι Σ  Τ Ω Ν  Ν Ε Ω Ν  Ε Ρ Γ Ω Ν

Ν α π ο λ έ ω ν  ό  ΛΙέγας

'Τ π ό  τοΰ θιάσου «Πρόοδος» έδόθη διά 
πρώτην φοράν χθές καί έπαναλαμβάνεται α
πόψε «Ναπολέων ό Μέγας» τό πεντάπρακτον 
δραμα τοΰ Χ ά ϊγγελ ,  κατά γλαφυράν μετάφρα-- 
σιν τοΰ κ. Σ π .  Μαρκέλλου.

'Η  ΰπόθεσίς του έν όλίγοις έχε  ι οΰτω'
Εις τό έν Φοντενεβλώ ανάκτορον είνε συ- 

νηγμένοι στρατηγοί καί συζητοΰν περί διαφό
ρων ζητημάτω ν ,  ιδία δέ περί τοΰ μεταξύ ’Α γ 
γλίας καί Γαλλίας πολέμου, δ'τε έμφανίζεται 
ό Ν α π ο λέω ν '  δστις καί λαμβάνει μέρος είς την 
συζήτησιν έκείνην. Έ ν  τώ  μεταξύ αγγέλλε
ται ή άφιξις τοΰ πρέσβεως τής  ’Αγγλίας,  ό 
όποιος καταφθάνει κ ατ’ έκείνην τήν, στιγμήν 
χαί ζητε ϊ  άχρόασιν παρά τοΰ Ναπολέοντος 
ί τ α ρ ’ ου καί άποπέμπετα ι,  διότι κατά την ή 
μέραν έκείνην είχεν άποκαλυφθή συνωμοσία 
τις,  τήν όποιαν υποπτεύεται,  οτι ’έχουν διορ— 
γανώσει οί Βουργόνιοι, τή  υποστηρίξει ό’μως 
τής 'Αγγλίας.  Κατόπιν γίνεται ή εισαγωγή 
τοΰ Δουκός 'Έ γκ ε ν  ένώπιον τοΰ στρατιωτικού 
πολεμικοΰ συμβουλίου, άρχηγοΰ τότε τοΰ οί
κου τών Βουργόνων. Έ ν  τώ μεταζΰ λαμβά
νει χώραν σκηνή μεταξύ τής μητοός τοΰ Δου- 
κός 'Έ γκ εν  καί τοΰ Ναπολέοντος παρ’ ου ζη
τεί αύτη χάριν, άλλά κ αθ ’ ήν στιγμήν εινε 
γονυπετής πρό τοΰ Ναπολέοντος 'ζητούσα χ α -  
ριν,ακούονται έξωθεν οί πυροβολισμοί τής εκ- 
τελέσεως τή ς  ποινής. Έ π ε ι τ α  γίνεται ή ανα- 
κήρυξις τοΰ Ναπολέοντος άπό υπάτου είς αύ- 
τοκράτορα, καθ’ ήν παρουσιάζονται οί γερου- 
σιασταί καί τοΰ δίδουν τό ψήφισμα τής Βου
λής καί τής Γερουσίας διά τοΰ οποίου άνακη- 
ρύσσεταί' τότε ό Ναπολέων δι’ ένός λογιδρίου 
ευχαριστεί τούς παρισταμένους Γερουσιαστάς 
κλπ. Μ ετά τήν άνακήρυξίν του γίνεται μικρά 
διαμάχη μεταξύ αύτοΰ καί τής συζύγου του 
Ίωσηφίνης ,  ήτις καταλήγει είς τό νά υπο
γραφή τό διαζύγιον, άφοΰ προηγουμένως η 
’Ιωσηφίνα άφαιρεϊ μόνη τό στέμμα λέγουσα, 
δτι «η σωτηρία  Γοί5 κοσμου οπηΛθε όιφ ζοΰ 

άχανθ ίγον  στεφάνου».  Μ ετά τά γεγονότα 
ταΰτα έπέρχεται ή καταστροφή τοΰ Ναπο
λέοντος ήττηθέντος ύπό τών συμμαχικών 
στρατών, οπότε απομακρύνεται είς τήν έπαυ- 
λιν τών Βινκενών περιστοιχούμενος μόνον 
άπό τούς έναπομείναντας πιστούς στρατηγούς. 
Έ ν  τή  έπαύλει ύπογράφει τήν άπό τοΰ θρόνου 
τής Γαλλίας παραίτησίν του έξαναγκασθείς ύπό 
τών νικητών καί αναχωρεί διά τήν Έ λβαν .  
Κατα τήν αναχωρησιν του αποχαιρετίζει όια 
συγκινητικωτάτου λόγου τάς σημαίας.

Μ ετα τό  θ έ α τ ρ ο ν  τήν Σ ο κ ο λ ά τ α  

καί τό γ ά λ α  σας είς τό έπί τής όδοΰ 
Σταδίου διανυκτερεϋον 

Γ α λ α κ τ ο π ω λ ε ΐ ο ν  τ ώ ν  Ξ έ ν ω ν .

ΜΕΤΑ ΚΟΡΝΙΖΟΠΟΙΕΙΩΝ
Γ ε ω ρ γ .  Μ ε τρ η τ ικ ά

33— Ό δ ό ς  Ε ύ α γ γ ε ί α ΰ τ ρ ί α ς . -  33.

H . [ | ε τ  ε ιν ά τ ο ς

Ο Ι Ν Ο Ι  Κ Ε Φ Α Λ Λ Η Ν Ι Α Σ
2 . — Βουλής— 2

K O F P E I O N  
Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  Α Ν Τ Ω Ν ΙΑ Δ Ο Υ

3». Πανεπιστημίου So.

Ε Ρ Γ Ο Σ  Τ Α Σ Ϊ Ο Ν  I I I V  Ω λ  
Α Γ .Υ Κ Α Δ ΙΤ Ο ν

Π ρ ο μ η Ο ε ν τ ο ΐ ί  τ ο ν  Β α < ί ιλέω ς

2 3 6 — Χ Α Τ Τ Ε Ι Α — 236

' Π Ρ Ο Τ Υ Π Ο Ν

ΕΓΡΩΠΑΙΚΟΝ ΚΟΤΡΕΙΟΝ 
Δ. ΣΤΑΟΟ Π ΟΥΑΟ Υ

ί>- Π α τ τ κ Κ ο η »  ο .

Καίδ πλέον Ιδιότροπος φεύγει κατενθουσιασμένος

ΔΪΚΙ1ΓΟΡΙΚΟΝ ΓΡΑΦΕΪΟΝ
Γ ε ω ρ γ ίο υ  Α .  Κ λ ε ώ π α

9 - Μπόταΰη— 9

Α Λ Ε Ξ .  Λ Ε Υ Κ Α Δ Ι Τ Η Σ  , 

Ό δ ο ν τ ο ϊ α τ ρ ό ς
‘Οδός Θεμιστοκλέους άριθ. 1.

ΜΕΓΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ

ϊ έ λ τ ς  κ α ι  Α ε μ ο ν ά δ ω ν
“ Η Π Α Λ Α ΙΑ  Κ Υ Ψ Ε Λ Η , ,

Ί ω .  Σ π .  Ά γ γ ε λ ι τ ς  
4 — Θεμιστοκλέους —  4

Χ Ρ Υ Σ Ο Χ Ο Ε Ι Ο Ν  & Α Ρ 1 Ύ Ρ 0 Χ 0 Ε Ι0 Ν
Ε ν θ υ μ ί ο υ  Α . Ζ ο λ ώ τ α

Ό δό ς  'Α γ·  Μάρκου άρ. 44 (“Οπισθεν Χρυσο- 
σπολαιωτίσσης.—  Ά θή να ι .

Έ ν  αύτω κατασκευάζονται καί επισκευάζονται 
μ ε τ ’άχριβείας απαντα τά χρυσά καί άργυροί 

Κοσμήματα

ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ ΑΓ. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ' 

Π α λ α ι ό ν  Φ ά λ η ρ ο ν
Ά λ κ χ β χ ά δ ο υ  Β ο τ έ α

Δίδονται χαί παγωτά.

Γ ε ύ μ α τ α  έ π ί  π α ρ α γ γ ε λ ί ς ι .

Δ Ε Ρ Μ Α Τ Ο Π Ω Λ Ε Ι Ο Ν
II. Μ παθέα

Ό δ ό ς  'Α γ .  Μάρκου Πλατεία  'Ιεροΰ Λό^ου. 
Πωλοΰνται βερνίκια καί απαντ^ τα ε’ίδη 

Υ ποδηματοπο ι ίας .

Μ Ε Τ Α  ΤΟ Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Έ ν α  π ο τ ή ρ ι  ρ π ϋ ρ α

Ε ί ς  τ ό  ζ υ θ ο π ω λ ε ΐ ο ν  « Ί τέ α ι  ΙΙατρών» 
Ό δ ,Π α τη σ ίω ν  κάτωθεν οικίας Καυταντζόγλου


